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ABSTRACT 

Ahmad Muhadi. 2019.  The Correlation Between Arabic Fi’il Madhi And 

English Simple Past Tentse at UPB of UIN Antasari 

Banjarmasin. Thesis, English Department, Faculty of 

Tarbiyah and Teachers Training. Advisors: (I) H. 

Nani Hizriani, M.A (1) Puji Sri Rahayu, M.A. 

In this study, the researcher correlates between students' ability to 

understand Arabic fi'il and simple past English by using Zhen's theory in order to 

correlate the two languages. The researcher used students from the Language 

Development Unit as a sample of this study because they studied fi'il madhi 

Arabic and simple past tense English there. ". The formulation of the problem 

raised in this thesis is "What is the ability of students to understand fi'il madhi?", 

"What is the ability of students to understand simple past tense?" And "Is there a 

relationship between fi'il madhi in Arabic and simple past tense in English?" 

This research is categorize as correlative mehod because it analyzes data 

correlatively related to student’s ability on fi’il madhi and simple past tense. 

Furthermore, the data in this research tends to be on series of number and then 

forms of words. 

After collecting the data, the researcher found the patterns of fi'il madhi 

and simple past tense in two languages related to the ability of students about fi’il 

madhi and simple past tense as follows: Test conducted to 40 students of the 

second semester at UPB of UIN Antasari Banjarmasin academic 2018. It showed 

from their result that obtained by computation. The average score of Arabic fi’il 

madhi 64,12 is fair. There are 7 student in low category (17,5%), 18 students  in 

fair category (45%), 14 students in good category (35%), and 1 student in 

excellent category (2,5%). The average score of English simple past tense 76,62 is 

good. there are no students who got scores less than 60 (low category); 1 student 

(2,5%) who got scores less than 70 (fair category); 20 students (50%) who got 

score between 70 and 79 (good category); and 19 students (47,5%) who got score 

between 80 and 100 (excellent category). The result of data analysis shows that 

the correlation value (rxy) between and Arabic fi’il madhi and English simple past 

tense is medium correlation or 0503.  
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ABSTRAK 

Ahmad Muhadi. 2019.  Hubungan antara Fi’il Madhi dalam Bahasa Arab dan 

Simple Past Tentse dalam Bahasa Inggris di Unit 

Pengembangan Bahasa di kampus UIN Antasari 

Banjarmasin. Skripsi, Jurusan Bahasa Inggris, 

Fakultas Tarbiyah dan Keguruan, Pembimbing (I) H. 

Nani Hizriani, M.A : (II) Puji Sri Rahayu, M.A. 

Dalam penelitian ini, peneliti mengkorelasi antara kemampuan mahasiswa 

dalam memahami fi’il madhi bahasa Arab dan simple past bahasa Inggris dengan 

menggunakan teori Zhen agar dapat mengkorelasikan dua bahasa tersebut. 

Peneliti menggunakan mahasiswa dari Unit Pengembangan Bahasa sebagai 

sampel penelitian ini karena mereka mempelajari fi’il madhi bahasa Arab dan 

simple past tense bahasa Inggris disana.”. Rumusan masalah yang dikemukakan 

dalam skripsi ini adalah “Bagaimana kemampuan mahasiswa dalam memahami 

fi’il madhi?”, “Bagaimana kemampuan mahasiswa dalam memahami simple past 

tense?” dan “Apakah ada hubungan antara fi’il madhi di Bahasa Arab dan 

simple past tense di Bahasa Inggris?” 

Penilitian ini dikategorikan sebagai metode kuantitatif korelatif karena 

menganalisis data yang berhubungan secara korelasional dengan kemampuan 

siswa pada fi’ilmadhi dan simple past tense. Selanjutnya, data dalam penelitian  

ini cenderung pada serangkaian angka daripada bentuk kata-kata. 

Setelah terkumpulnya data-data, peneliti menemukan pola fi’il madhi dan 

simple past tense dalam dua bahasa yang berkaitan dengan kemampuan 

mahasiswa berbahasa sebagai berikut: Tes dilakukan kepada 40 mahasiswa 

semester dua di UPB UIN Antasari Banjarmasin tahun 2018. Hal ini terlihat dari 

hasil yang diperoleh dengan perhitungan. Skor rata-rata bahasa Arab dari fi’il 

madhi 66,12 adalah adil. Ada 7 mahasiswa dalam kategori rendah (17,5%), 18 

mahasiswa dalam kategori sedang (45%), 14 mahasiswa dalam kategori baik 

(35%), dan 1 mahasiswa dalam kategori sangat baik (2,5%). Skor rata-rata 

bahasa Inggris simple past tense 76,62 adalah baik. Tidak ada mahasiswa yang 

mendapat skor kurang dari 60 (kategori rendah); 1 mahasiswa (2,5%) yang 

mendapat skor kurang dari 70 (kategori sedang); 20 mahasiswa (50%) yang 

mendapat skor antara 70 dan 79 (kategori baik); dan 19 mahasiswa (47,5%) yang 

mendapat skor antara 80 dan 100 (kategori sangat baik). Hasil analisis data 

menunjukkan bahwa nilai korelasi (rxy) antara fi’il madhi pada bahasa Arab dan 

simple past tense pada bahasa Inggris adalah hubungannya menengah  atau0503. 
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MOTTO 

" Chase what you want. Don't despair and don't give up. 

Keep the spirit” 

“Kejarlah apa yang kamu inginkan. Jangan putus asa dan jangan menyerah. 

Tetap semangat” 
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